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TRANSLATION
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PRODUCT English Turkana Tugen

Reflectors 

&half jackets

Climate change is 

real.  Take action.

Erai

akibelokin

angikaru dir, 

Atosubakinos

Iman Weletap 

itontap emet  ip 

kokwout
T-shirt Plant and preserve 

pasture to save 

livestock during 

drought

Etata ka 

akitwar 

nginya kotere 

eyere, atoiutu 

ngibaren 

anakamu

Ongemin ak kerip

suswek, asi korip

kiakik en kemei
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Caps & safari hats Every drop of water counts Eyoko ng’akipi 

daang ejok

Ongerip beek po 

komonut.

Lesos Plant Drought tolerant 

crops for food and nutrition 

security

Etata ngikinyam lu 

eweikinete akamu 

talalaror akimuj

Ongemin minutik 

che turisiei en 

kemeut asi 

kenyorun 

amitwokik.
Notebooks Solar powered water supply 

for crop and livestock 

production

Atolemutu ngakipi 

nangasolai 

atoanyuneta ageor 

ka akimuj na ebunit  

alobaren

Ongepoisien solait 

en perunetap beek 

chepo minutik ak 

kiakik.

Conserve soils for future 

generations

Atotwara ngalup yok 

kotere ngalesia yok

Onkerip

nyukunyande raini

asi korip ependo

kap karon
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Products English /Swahili Turkana Turgen

Posters Utilize ground water   

for sustainable 

agriculture/ Ni 

jukumu lako kulinda

rasilimali ya umma

Etata akimuj

anagakipi

anangakare

Ongepoisien beek 

chepo ngony eng 

kopotisie nepo 

kotugul

Stickers All messages 

apply(assorted sizes)

KEY MESSAGES & TRANSLATIONS

4



PRODUCT English Turkana Tugen

Poster Adopt climate smart 

agriculture interventions 

for sustainable 

livelihoods

`ewapa

ng’ipiteno lu

akitare lupe

ny’inyesunete

akwap kotere

eyere yok

Nam Kapotisiet 

nemongemei itondop 

emet sigomuch  

kotestai sapet

Poster Climate change 

preparedness is key in 

building resilience  

Erai asubakina 

kire kotere 

akitogogong’o 

anakibelokin 

ang’ikaru

Po komonut iyai tuguk

chenyolu simuch

igirinde uinwek cheipu

waletab itodop emet
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Products English / Swahili Turkana Tugen
Poster, sticker Ni jukumu lako

kulinda rasilimali

ya umma

Eyoko ebari 

daang  lo 

kiinakin ng’on  

ta najokotau 

Poisie nyu ak inye 

kerip 

mokornotetap kap 

Emet.
Poster Conserve and 

protect our water 

catchments

Atotwara ka 

akiyok wadang 

ni eya ng’akipi

Ongerip kodap 

metisekap pek

Stickers/posters Go organic. Live 

green. Sustain 

the globe. 
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Products English / Swahili Turkana Tugen

Poster, stickers Embrace Indigenous 

Technical Knowledge 

to curb climate 

change impacts

Ewapa aosou 

yok na turkanait 

sodi 

atosubakinotori 

kotere 

akibelokin 

angikaru

Ongekimit 

ng’gomnotetap kipkaa asi 

keterkei ak koimutik 

chepo waletap itondotap 

emet.

Poster, stickers Plant and conserve 

indigenous trees for 

healthy livestock 

Atotwara ka 

akiyok ngikito 

yok lu Turkana 

kotere eyere 

ang’ibare

Kemin ak kerip ketik kap

kaa asi kirip kiakik.
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MAGAZINE FORMAT – PRE-RECORDED

SUGGESTED TOPICS

1.INTRODUCTION TO CLIAMTE CHANGE

--Definition of climate change /  – EDONGAA SONGS / -Promo / -PSA / - VOX POPS 4 farmers /Talk Show

2.DROUGHT

-Manifestation    -Mitigation      -Adaptation  – EDONGAA SONGS  -Promo  -PSA - VOX POPS / Talk Show

3.FLOODS

-Manifestation/ -Mitigation /Adaptation / – EDONGAA SONGS / -Promo / -PSA / - VOX POPS / Talk Show

4 HIGH TEMPERATURES

-Manifestation /  -Mitigation / -Adaptation /  – EDONGAA SONGS / -Promo / -PSA /  - VOX POPS / Talk Show

5.WIND UP

-summarizing on climate change / -Testimonials/  – EDONGAA SONGS / -Promo / -PSA /  - VOX POPS / Talk Show 9

Definition of Radio magazine: A radio magazine is broadcast at a particular time on a particular day of a week or 
a month. That means it has periodicity. Similarly it has plenty of variety in contents. Some or many formats of radio 

are included in a radio magazine. These may be talks, discussions, interviews, reviews, music etc.
Its characteristics are variety and consistency. The following are the suggested topics with the segments explained 

in subsequent slides:



RADIO ACTIVATION

Sample Script(Audio Available)

Ili kazi yako iwe raisi unaitaji kujikimu katika hali ya hewa ya heneo lako .Hali ya hewa usiyoiweza
kuidhibiti kama joto kali Zaidi uwenda ikakuhadhiri katika maisha yako ya kila siku hasa pasipo

kufuata uelekezo kutoka kwa watabiri wa hali ya hewa.

Je unajua kuwa hali ya hewa inaweza kusambaratisha au kunawirisa Maisha yako?

Je unajua kuwa hali ya hewa eneo lako inachochea kuongezeka au kupungua kwa kipato chako?

Je wajua kua hali ya hewa inaweza kuchangia kunawiri au kufariki kwa mifugo na mimea wako ?

Je wajua kuwa ukipata utabiri halisi wa hali ya hewa utabadili kabisa Maisha yako?

ALPHA RADI/MAATA RADIO TUTAKUWA MSTARI WA MBELE KUKUPA HABARI YEYOTE YANAYOHUSU 
HALI YA HEWA NA JINSI UTAKAVYO WEZA KUISHI NA KUENDELEZA SHUGHULI ZA KAWAIDA WAKATI 

HUU WA KIANGAZI NA JOTO KALI.

UNGANA NASI KILA IJUMA ILI KUJUA MENGI KUHUSU JINSI UNAWEZA KUFANYA UKULIMA WAKO NA 
UFUGAJI  BILA KUPATA HASARA KUTOKANA NA MABADILIKO YA TABIA NCHI

UJUMBE HUU UMELETWA KWAKO NA RLACC NA ALPHA RADIO.MAATA FM IKISHIRIKIANA NA SERIKALI 
YA KAUNTI YA BARINGO/ TURKANA.

Definition: It is done before the kick of the campaign ,making the 
program known to  the audience.
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RADIO SPOT

Definition: This is a continuous segment of not less than 1 min of audio
broadcasting airtime on covered Radio media that may be field with
audio.

RADIO SPOT MESSAGE

During this drought period and all other times, farmers and pastoralists
are more vulnerable to the effects of climate change. Lets adapt to
climate smart agriculture by planting drought tolerant crops for a
better life. Ensure we all follow climate change programs brought to us
byMINSTRY OF AGRICULTURE AND LIVESTOCK DEVELOPMENT
THROUGH THE Rural Livelihoods’ Adaptation to climate change Project
(RLACC).
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PRESENTER MENTIONS

Messages:

❖Give out messages on the importance of keeping a manageable number
of animals in a given area in order to avoid depleting grass thereby causing
soil erosion.

❖Teach farmers on importance of animal offtake program so as to avoid the
lose of animals during the drought.

❖Mention the time that the rains are expected so that the farmers can
prepare the farms for the next planting season.

Definition: This is where the presenter talks about 

[mentions] your business during their show The option 

is not time bound but it is at the discretion of the 

presenter.
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RADIO DOCUMENTARY
• Definition: A radio documentary is a spoken word radio format devoted to non-

fiction narrative. This program will be done after the campaign.

DOCUMENTARY LAYOUT: SEQUENCE.

1.Writing the guiding script

2.Field visit to collect Voices from beneficiaries of RLACC Programs

Interview Farmers irrigation schemes

Interview Farmers using  borehole

Interview  Farmers/Pastoralist using sale yard

Interview expert /RLACC/Donor/ program Coordinator

3.Editing the documentary

4.Airing the documentary 
13



EDONGAA SONGS(TURKANA) 
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Edongaa songs are Turkana traditional songs that are
used to convey messages that educate, inform,
entertain and criticize people in Turkana society. In the
case of climate change, these songs are important
because people are able to grasp the message quickly,
and remember it well due to their passion for Edongaa

songs.



RADIO SHORT DRAMA…a

• Definition: A  radio drama is a performance of fictional work distributed on the radio.

SAMPLE SCRIPT: ACTION DRAMA

• MAMA SARA: (Women talking) Eeeh! Tangu hii laga ikauke, sisi watu wa mamboleo hutembea
kilomita 20 kutafuta maji. 

• SARA: Aki mom, hata nmekuwa nikimiss miss shule kwa sababu ya kutafuta maji na maumivu ya
kubeba mitungi (crying).

• MAMA SARA: Mnanagu sarah, sasa tufanyeje? Tumejaribu kulilia viongozi wetu lakini hawajali. 
Mwanangu itabidi ukose kuenda shuleni angalau mara tatu kwa wiki ili tusaidiane kutafuta maji.

• MAMA LOKHAI: Mama Sara, Sara!! Harakisheni tusichelewe, kuna Simba na Chui hatari katika
msitu huu. Juzi tu, Halima aliumia mikononi mwa wabakaji njiani. Tuhakisheni..

• MAMA SARAH: (sauti ya mitungi). Na ni kweli, tuharakisheni..

(Wanafika Kisimani)

• MAMA SARA: Baba Sarah, ndio tunafika tangu asubu….

• BABA SARAH: Ala!!mnafika saii? Mlicheza barabarani!...sisi tulileta mbuzi kitambo malishoni, hebu
muharakisheni msichelewe kuchotea mbuzi maji ili mrudi nyumbani mapema.
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RADIO SHORT DRAMA…b

• MAMA SARAH: Sawa Baba Sarah, tusamehe kwa kuchelewa. Tutaharakisha kadri tuwezavyo.

• BABA SARAH: ni sawa, harakisheni…fanyeni haraka.

• BABA ELIZABETH: Baba Sarah, kwani hauna huruma? Hao wametoka mbali sana na watarudi nyumbani
kufanya kazi. Twafaa kujitolea kuwasaidia. 

• BABA SARAH: Alaaa!! Baba Elizabeth? Ni madharau ama nini?

• BABA ELIZABETH: Hapana Baba Sarah, tafadhali usikasirike. Kumbuka kwamba hao wanawake ni binadamu
kama sisi.

• BABA SARAH: Yaani unaniambia nimsaidie akina mama. Haya ni majukumu yao.

• BABA ELIZABETH: Ndugu zangu…wanaume, wanaume…. Sasa hii shida ya maji nah ii kiangazi itaisha lini?
Tunahangaika, tumeumia sana. Watoto hawaendi shuleni, haya ni Maisha gani? (anawasaidia wamama
kuchota maji- sauti ya maji na mifugo)

• MAMA SARAH NA MAMA LOKHAI: Shukran sana baba Elizabeth.

• BABA ELIZABETH: Karibuni sana, na pia naomba tuharakishe, ili nipate nafasi ya kuwasindikisha nyumbani
kwa kuwa giza imeshaingia!

• SARAH: Wueeeh! Nmechoka lakini nashuru Mungu tumemaliza.

• MAMA LOKHAI: (akicheka), tungepata watu 10 kama wewe, eneo la mamboleo ingeendelea sana.

• MAMA SARAH: Ni sisi wanawake ndio tunaumia Zaidi, viongozi wetu wanafaa kuwajika kwa upesi.

• 16



T-SHIRTS
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T-SHIRTS
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English Translation: Plant and preserve pasture to save livestock during drought.



T-SHIRTS
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English Translation: Plant and preserve pasture to save livestock during drought.



CAPS & SAFARI HATS
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CAPS…a
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CAPS..b
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CAPS…c
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SAFARI HATS
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LESOS
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REFLECTORS
&

HALF JACKETS - KHAKI
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REFLECTORS
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POSTERS 
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POSTERS
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NOTEBOOKS & 
LAPTOP STICKERS
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NOTEBOOK – FRONT & BACK PAGES
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NOTEBOOK INSERTS
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LAPTOP STICKERS
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